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MHP  

 Vêtements supplémentaires 

composants composants 
 

 

Type no.: SP-701 MHP SWEATSHIRT 

  SP-702 MHP POLO 

  SP-703 MHP TEE-SHIRT 

  SP-704 MHP CALEÇON LONG 

 
 EPI Catégorie II 

 

FABRICANT: 
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Description des matériaux utilisés et de leurs paramètres techniques :  

MHP SWEATSHIRT 
Type no. SP-701 

Matière:   34 % NOMEX® / 33 % viscose / 31 % modacrylique / 2 % fibre antistat. 

Modèle de coupe:  sweat à manches longues 

     

 

 

 

 

 

 

POLO MHP 

Type no.: SP-702 

Matière:   30 % aramide / 33 % viscose / 31 % modacrylique / 6 % antistat. (31 % modacrylique, 

31 % rayonne,  

Modèle de coupe:  polo à manches longues ou courtes 

 

TEE-SHIRT MHP 

Type no.: SP-703 

Matière:   35 % modacrylique / 33 % viscose FR / 30 %aramide / 2 % fibre antistat. 

Modèle de coupe:  tee-shirt à manches courtes ou longues 

 

MHP CALEÇON LONG  

Type no.: SP-704 

Matière:   35 % modacrylique / 33 % viscose FR / 30 %aramide / 2 % fibre antistat. 

Modèle de coupe:  caleçon à jambes longues 
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Fonctions de protection et description du vêtement:  

Le sous-vêtement est utilisé comme sous-vêtement (composant de vêtement de protection supplémentaire) 

des combinaisons de protection destinées à un large éventail d'utilisations en cas de contact occasionnel et de 

courte durée avec des flammes de faible intensité, ainsi que lorsque des propriétés de protection contre une 

propagation limitée des flammes et une protection contre l'exposition à la chaleur rayonnante et convective 

sont nécessaires. 

 

Il sert également de protection contre les décharges électrostatiques.  

Associé aux vêtements et autres équipements de protection - casque, gants, cagoule, bottes -, il offre  

une protection complète du pompier contre les risques définis dans les normes pertinentes : 

 

Liste des normes harmonisées qui ont été utilisées dans la conception de cet EPI : 
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ČSN EN ISO 13688:2014  
(EN ISO 13688:2013) 
Vêtements de protection – Exigences générales 

EN 1149-5:2019  

(EN ISO 1149-5:2018) 

Vêtements de protection – Propriétés électrostatiques 

 

ČSN EN ISO 11612:2015   

(EN ISO 11612:2015) 

Vêtements de protection contre la chaleur et les flammes 

 
• Propagation limitée des flammes  A1 
• Chaleur conventionnelle   B1 
• Chaleur rayonnante   C1  
• Contacter la chaleur    F1 

 

Niveau 1 - exposition à un risque supposé faible 

Niveau 2 - exposition à un risque supposé moyen 

EN ISO 14116   

(EN ISO 14116:2015) 

Vêtements de protection - Protection contre l'incendie - Matériaux, 

assemblages de matériaux et vêtements à propagation de flamme 

limitée 

 Propagation de la flamme restreinte - indice 3 
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 Entretien des combinaisons: 

  

INSTRUCTIONS GÉNÉRALES POUR L'ENTRETIEN DES VÊTEMENTS 

• Veillez à respecter les instructions d'entretien recommandées et les symboles figurant sur les 
étiquettes et les instructions d'utilisation. 

• Pour obtenir les meilleurs résultats, il convient d'effectuer un entretien régulier des équipements de 
blanchisserie professionnels. 

• En cas d'utilisation d'un équipement de blanchisserie non professionnel, consulter le fournisseur de 
détergents pour l'ensemble du processus d'entretien. 

• En cas d'entretien dans des blanchisseries professionnelles, demander la mise en place de 
programmes pour l'entretien des combinaisons d'intervention. 

• Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par un mauvais entretien de son propre 
matériel ou d'une blanchisserie professionnelle. 

  

LAVAGE 

• La température de lavage maximale est de 60 °C avec une action mécanique réduite.  

• Toutes les fermetures (fermetures à glissière, boutons, fermetures à ruban, boutons) doivent toujours 
être correctement fixées afin d'éviter l'abrasion du tissu. 

• Le PH du bain de lavage ne doit pas être supérieur à 9. 

• Pour respecter les normes d'hygiène, les combinaisons doivent être désinfectées dans un bain de 
lavage. 

• Respectez la charge recommandée d'environ 70 % de la capacité du tambour (par exemple, mettez  
10 kg de combinaison sèche dans un tambour de 13 kg), avec une teneur en eau plus élevée, à une 
vitesse de tambour plus faible. 

 
SÉCHAGE 

• Le séchage par suspension est optimal (par exemple dans une armoire de séchage). 

• Si vous utilisez un sèche-linge, séchez à la température maximale autorisée par le symbole, il est 
conseillé de diviser le séchage en deux étapes (commencer le séchage sur l'envers et finir sur 
l'endroit).  

• Respectez la charge recommandée pour le sèche-linge - environ 70 % de la charge du tambour (par 
exemple, mettez 10 kg de vêtements secs dans un tambour de 13 kg). 

• Si la combinaison est humide après avoir été séchée dans le sèche-linge, séchez-la en la suspendant 
sans la serrer.  

• Pour réactiver les propriétés hydrophobes de la couche supérieure, chauffez les combinaisons dans 
un sèche-linge ou dans une armoire de séchage à 70 °C pendant 15 minutes!  

 

AUTRES RECOMMANDATIONS 

• Repassage à une température maximale de 110°C.  

• L'utilisation de désinfectants chlorés et d'agents de blanchiment est interdite. Seul un désinfectant 
oxydant non chloré est autorisé. 

• Les combinaisons peuvent être nettoyées à sec avec du tétrachloroéthène et tous les autres solvants. 

• Le nettoyage professionnel peut être effectué à l'aide de CO2 liquide. 
 

Durée de vie des vêtements 
La durée d'utilisation des sous-vêtements fonctionnels n'est pas fixe.  
L'usure, la détérioration ou la perte des propriétés protectrices peuvent être dues à plusieurs facteurs : 

• L'usure due aux activités professionnelles. 

• Non-respect de la procédure d'entretien conformément aux instructions du fabricant. 

• Entretien irrégulier, y compris les réparations de service. 

• Conditions de stockage inappropriées. 
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Procédures visant à obtenir une garantie maximale à vie: 

• Nettoyer les vêtements en suivant les instructions. 

• Les vêtements doivent faire l'objet d'une inspection visuelle après chaque utilisation (usure, dommages, 
vieillissement, décoloration, trous, déchirures, parties déchirées, effilochage, contamination, matériaux 
réfléchissants endommagés ou usés). 

• Assurer une révision qualifiée des vêtements par une personne responsable (producteur, distributeur 
qualifié ou personne qualifiée d'une caserne de pompiers particulière). 

• En cas de réparation, il (pour garantir la sécurité du vêtement, les réparations doivent être effectuées 
par le PRODUCTEUR ou une personne qualifiée).  

• En cas de dommages excessifs et de défaillance des propriétés protectrices du vêtement, lorsque la 
réparation n'en vaut pas la peine, nous recommandons de mettre hors d'usage. 

  

Stockage 

• Le stockage ne nécessite aucune différence. 

• Protéger les costumes de la lumière directe du soleil et des rayons UV.  
 

Emballage de protection des vêtements: 

• Sac en PE, carton en papier. 

 

ENTRETIEN DEVA CARE: 

Nous vous présentons notre nouvelle application gratuite DEVA Care pour l'enregistrement de l'entretien des 

combinaisons d'urgence. 

Les principaux avantages comprennent le suivi de la combinaison elle-même – lavage et séchage, réparations, 

photos, contrôles périodiques, etc.  
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Code QR pour le téléchargement et 
l'enregistrement 



 
6 

 

 

 

Instructions pour les utilisateurs: 

Les vêtements de protection doivent être portés en même temps que des vêtements d'extérieur ayant au 

moins le même niveau de protection!  
 

EN 11612 

En cas de tache accidentelle par une substance chimique liquide ou un liquide inflammable lors du port dans un 

endroit exposé au feu et/ou à la chaleur, quitter immédiatement les lieux, enlever le vêtement et le nettoyer, 

éventuellement ne plus l'utiliser et le mettre hors de service. 

La veste er le pantalon doivent être porté ensemble! 

 

EN 1149-5 

• Une personne portant des vêtements de protection qui dissipent la charge d'électricité statique doit 

être correctement mise à la terre. La résistance entre cette personne et le sol doit être inférieure  

à 108 W, en utilisant par exemple des chaussures appropriées. 

• Les vêtements ne doivent pas être détachés ou retirés à proximité d'un environnement inflammable 

ou explosif ou lorsque vous travaillez avec des agents inflammables ou explosifs. 

• Les vêtements ne doivent pas être utilisés dans une atmosphère enrichie en oxygène sans 

l'approbation préalable d'un technicien de sécurité responsable.  

• Les propriétés de protection contre l'électricité statique des vêtements peuvent être affectées par leur 

usure, leur lavage et leur salissure. 

• Lors de leur utilisation, les vêtements de protection dissipant l'électricité statique doivent 

constamment recouvrir tous les matériaux qui ne possèdent pas de telles propriétés.  

• Tous les éléments de fermeture doivent être correctement fermés! 

 

EU –Déclaration de conformité: www.deva-fm.cz/ - products-instruction 
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http://www.deva-fm.cz/
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DEVA F-M, s. r. o. 

Collo-louky 2140 

Frýdek-Místek 73801, République tchèque 

Tel : +420 558 448 338 

Courriel : deva@deva-fm.cz 

Identification de l'organisme notifié qui a effectué l'examen UE de type: 

NB 1023, Institute for Testing and Certification, a.s., Zlín, République tchèque. 

Le produit est conforme au RÈGLEMENT (UE) 2016/425 DU PARLEMENT EUROPÉEN ET DU 

CONSEIL. 

 

 


